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Abstract 

“Zamin” [ground] is one of the terms that, in the 11th and 12th Hijri 

centuries, emerged as a critical literary term in historical literary 

sources and the poetry of innovative poets, acquiring a specific and 

unique usage. In poetic gatherings—many of which were recorded in 

biographical anthologies (Tazkiras)—innovative poets proposed a 

poetic ground (zamin) through imitation and experimentation, 

composing eloquent and refined verses within it. Since no 

comprehensive research has yet been conducted on this term, this 

study aims to examine zamin within its historical and literary context, 

revisiting the perspectives of Safavid-era poets and critics to identify 

its nature, forms, achievements, and drawbacks in the literary sphere 
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of that period.  Using a library-based research method and a 

descriptive-analytical approach, this study scrutinizes the term. As the 

findings suggest, zamin is an essential term for modern literary 

criticism, serving as a concise and comprehensive alternative to meter, 

rhyme, and refrain. This term first appeared in Resaleh-ye Jalaliyeh by 

Mohtasham Kashani and his odes, later appearing in the diwans of 

Ghazali Mashhadi, Orfi Shirazi, and Muntakhab al-Tawarikh by 

Bada’uni, before becoming prevalent in the diwans and Tazkiras of 

the period.  Although zamin was primarily applied to the ghazal form, 

it is noteworthy that the creation and proposal of it were not limited to 

“misra’” [line], “beyt” [couplet], or ghazals but also appeared in 

mathnawi and qasida forms. While crafting complex meanings, 

intricate themes, and striking lines often required fresh and innovative 

zamin, at times the poetic zamin proved restrictive and unproductive, 

failing to nurture new thematic developments. Additionally, it 

sometimes led to negative consequences, such as facilitating the 

plagiarism of other poets’ meanings and themes, resulting in the 

creation of low-value, monotonous, and repetitive ghazals with 

clichéd and poorly constructed themes.   

Keywords: Indian style (sabk-e hindi), Poetic ground (zamin-e sher), 

literary criticism, ghazal   

 

Introduction   
During the Safavid era, particularly in the 11th and 12th centuries AH, 

certain specialized terms became prevalent in biographical anthologies 

(tazkiras) and poetic collections (diwans). These terms had previously 

been used in a general sense but acquired specific meanings during 

this period. The number of such terms in this literary epoch is 

considerable; they appear primarily in tazkiras, in the writings of 

critics from the Indian subcontinent, and in the diwans of poets of the 

time, and their usage is largely confined to poetic criticism.   
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In essence, the trend of Taz-e Goftan [innovative expression] and 

Tarze Tazeh [fresh style], in dialogue with the schools of Voqu’ and 

Vasokht, required specific terminology to facilitate literary creativity. 

Poets relied on these newly coined terms both in theoretical discourse 

and in crafting poetic themes. In other words, these terms defined the 

framework and structure of the poetry of the era. Shamisa (1999) 

remarks on this: The heated debates on literary criticism and stylistics 

that had begun among Indian literati necessitated new terminology. 

These terms reveal just how intense and profound literary discussions 

were within the cultural circles of India (Shamisa, 1999).   

This aspect of literary criticism—the use of poetic-critical 

terminology—is more clearly reflected in tazkiras and in the works of 

subcontinental critics. It is no exaggeration to say that the 

subcontinent played a major role in the development of literary 

criticism during the Safavid period. The most significant domain of 

literary criticism in the history of Persian literature emerged in India 

(Shamisa, 1999). The presence of masterful critics such as Siraj al-Din 

Ali Khan Arzu and Mir Ghulam Ali Azad Bilgrami helped place 

poetic creation within a specific, assessable, and criticizable 

framework. This critical perspective was also evident among poets 

and Persian-language writers, who generally followed similar 

techniques and methods in composing poetry.  One such technique 

was tatta’abo [emulation], that is, responding to the poetry of earlier 

poets—a method widely observed in the ghazals of poets of this 

period, especially Sa’ib, Fani Kashmiri, Juyā Tabrizi, and Sayyida-ye 

Nasafi. Mir Mohammad Zaman Rasekh expresses this idea in the 

following verse:   

“The mind is not content with mere imitation of fortune,  

One cannot build a house upon another’s foundation (zamin)” (Iman, 

1970, p. 304).   
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Another method sets a misra’ [line] or beyt [couplet] as a basis on 

which poets would test their skills and learn the craft of poetry. This 

approach served as a basis for creating striking linees, elevated 

couplets, and kindred ghazals, numerous examples of which can be 

found in the diwans of poets from this era. The term under discussion, 

zamin [poetic ground], was used in the teaching and learning of poetic 

craft during this period. In poetic symposia (majalis-e mosha’ereh), 

poets would propose a new zamin and invite others to test their poetic 

abilities within it:  

“I have not raised the head of my thought to such heights   

That anyone but the emulator of my verse could conceive such a 

ground” (Bidel, 2008, p. 853).  

Here, it is important to note that creating/inventing a poetic ground 

and discovering/proposing one are two distinct concepts. Creative and 

innovative poets like Sa’ib and Bidel were the originators of poetic 

zamin, and crafted model poems for others to emulate depended on 

their imaginative capacity. By contrast, proposing and presenting that 

poetic ground served to facilitate emulation and imitation, aligning 

composition with the prevailing poetic style. 

 

Findings and Research Results  

The search for the term zamin in literary-historical sources from the 

11th and 12th Hijri centuries, together with an analysis of its usage in 

its contextual usage, leads us to conclude that its origins trace back to 

Resāleh-ye Jalāliyeh by Mohtasham Kashani. Following him, poets 

and biographers from both Iran and India adopted and further 

established the term. Among them, prominent figures of the Indian 

Style (sabk-e hindi) gave special attention to this term. These include 

Sa’ib Tabrizi, Shohrat Shirazi, and Ta’sir Tabrizi, representing the 

Iranian branch (Nāzokh-Khiyālān), as well as Bidel Dehlavi, Gani 
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Kashmiri, and Ghanimat Panjabi, representing the Indian branch (Dur-

Khiyālān).   

Among the biographical anthologies and literary-historical sources 

examined in this study, it appears that the term zamin was first used in 

Muntakhab al-Tawārīkh by Bada’uni. Subsequently, it appeared in 

works such as Muzakkir al-Asḥāb, Kalemāt al-Shu’arā, Safīneh-ye 

Khoshgu, Riyāz al-Shu’arā, Majma ‘al-Nafā’is, Maqālāt al-Shu’arā, 

Mardom-Dideh, Khazāneh-ye ‘Āmerah, Sham ‘-e Anjoman. However, 

in some tazkiras—sometimes even within the same texts—alternative 

terms were used instead of zamin, such as tatabbo [emulation], dar 

bahr [in meter], dar bahr va qāfiyeh [in meter and rhyme], pirovī 
[following], justojū-ye kalām-e ostādān [seeking masters’ words], 

javāb-go’ī [response poetry], taqlīd [imitation], be rāh... qadam zadan 

[walking in the path of...], naqīzeh [parody], nazireh-gū’ī [writing 

poetic responses], and esteqbāl [welcoming verse]. Nevertheless, 

zamin proved to be more comprehensive and frequently used term. A 

brief review of tazkiras such as Mer’āt al-Khayāl, Hamīsheh Bahār, 

Kalemāt al-Shu’arā, Majma’al-Nafā’is, Khazāneh-ye ‘Āmerah, and 

Shām-e Gharībān reveals that Indian biographers and critics devoted 

far greater attention to this term—and to literary criticism more 

generally—than did their Iranian counterparts. 

During the Safavid period, the term zamin entered a new semantic 

phase. Innovative poets (Tāzeh-Guyān) and literary critics introduced 

it into a new domain of poetic criticism, giving it a meaning 

previously unseen in Persian literary history. These meaning-weaving 

poets (ma’nī-band) and theme-creators (mazmūn-āfarīn) would 

establish a fresh poetic zamin—a framework with appealing meter, 

rhyme, refrain, and syntax— within which they crafted novel 

meanings, striking verses (mesrā’-e barjasteh), and innovative 

themes. They then presented this framework as a challenge for other 

poets to test their skills and refine their craft. This poetic contestation 
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(zūr-āzmāyī) for composing lofty and vivid poetry is well attested in 

literary histories, tazkiras, and the diwans of innovative poets. The 

zamin proposed by master poets served as a model through which 

others could learn the norms of Tarz-e Tāzeh (the Fresh Style). The 

fruitful efforts of these poets in utilizing zamin are evident in three 

key areas: meaning, striking lines, and themes. 

Beyond individual lines (mesrā’) and couplets (beyt), ghazals, 

mathnawis, and qasidas also served as poetic zamins for innovators. 

However, the ghazal—due to its structural independence and 

suitability for meaning-creation (ma’nī-āfarīnī)—was the most 

effective form for proposing new zamin. Given that the ghazal 

dominated this era (often called the Age of the Ghazal), zamin became 

particularly associated with this form. 

Not every zamin was equally conducive to thematic exploration 

(mazmūn-yābī), meaning-creation (ma’nī-bandī), or poetic innovation. 

Descriptors such as “sanglākh” [rocky], “tang” [narrow], “moshkel” 

[difficult], and “sakht” [hard] reflect the challenges poets faced in 

composing within certain frameworks. Moreover, the overuse of 

zamin led to several drawbacks, including the production of low-

quality, uninspired verses lacking beauty and originality; overlapping 

themes among poets (tavārod); literary theft (serqat-e adabī) and 

plagiarism; repetitive meanings, clichéd themes, and unoriginal 

imagery (ibtizāl); and excessive imitation (tatabbo), which stifled 

creativity.  Thus, while zamin was a vital tool for poetic innovation, 

its misuse contributed to the decline in poetic quality, reinforcing 

derivative and repetitive compositions in later periods. 
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 مقالۀ پژوهشی

 بررسی و تحلیل اصطلاح زمین از نگاه منتقدان  

 های یازدهم و دوازدهم هجریگویان سدهو تازه

 3الله عباسی، حبیب2*، عفت نقابی1جلیل قاسمی

 (21/20/8121پذیرش:  81/20/8121)دریافت:  

 چکیده

صورت یک بههای یازدهم و دوازدهم هجری هایی است که در سدهزمین ازجمله واژه

کار رفته و کاربرد گویان، فراوان بهاصطلاح نقد ادبی در منابع تاریخ ادبی و نیز اشعار تازه

ها ها در تذکرههای بسیاری از آنای یافته است. در مجالس شعرگویی که گزارشخاص و ویژه

ین شعری آزمایی موزونان، زمگویان به شیوة تتبع و پیروی و برای طبعثبت شده است، تازه

آفریدند. از آنجا که تاکنون دربارة کردند و در آن ابیاتی بلند و اشعاری عالی و رسا میطرح می
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اصطلاح زمین تحقیقی جامع صورت نگرفته، این نوشتار بر آن است که این اصطلاح را در 

دان های شاعران و منتقبازخوانی دیدگاهآن مورد بررسی قرار دهد و از طریق « گاه»و « جای»

های آن را در سپهر ادبی آن روزگار ها، دستاوردها و زیاندورة صفوی، ماهیت، قالب

تحلیلی آن را مورد  ـای و به شیوة توصیفی بازشناسد. بدین منظور با روش مطالعات کتابخانه

اصطلاحی « زمین»شود، گونه که از نتیجۀ طرز تازه دریافت میآن دهد.مطالعه و مداقه قرار می

آید و بسیار جای وزن و قافیه و ردیف )روی هم( میم برای نقد ادبی امروز است که بهلاز

این اصطلاح نخست در رسالۀ جلالیۀ محتشم کاشانی و قصاید وی به کار  کوتاه و جامع است.

بداؤنی  التواریخمنتخب عرفی شیرازی و دیوانغزالی مشهدی،  دیوانرفته و پس از آن، در 

با توجه به  است. شدههای این دوره نمایان ها و تذکرهر موازی در دیوانطوآمده وسپس به

کار رفته، اما نکتۀ قابل ذکر اینکه خلق و طرح زمینِ اینکه اصطلاح زمین درمورد قالب غزل به

شود. با آنکه بستن های مثنوی و قصیده نیز دیده میشعر غیر از مصراع وبیت و غزل، در قالب

های برجسته راهی بوده های رنگین و باریک و مصراعی پیچیده و مضمونهاو آفرینش معنی

گذشته است، اما گاهی زمین شعر، زمینی سنگلاخ و های تازه و طرح آن میکه از مسیر زمین

هایی در بر های معنی و مضمون تازه در آن نروییده است، گاهی نیز زیانناهموار بوده و گل

ی سرقت معانی و مضامین دیگر شاعران شده و موجب خلق ای براداشته، ازجمله زمینه

 های مبتذل و تکراری و و بدبسته شده است.ارز، همسان و مشابه و مضمونهای کمغزل

 : سبک هندی، زمین شعر، نقد ادبی، غزل.های کلیدیواژه

 

 . درآمد 1 

ها و تذکره های خاصی درهای یازدهم و دوازدهم، واژهویژه در سدهدر دورة صفوی، به

های پیشین کاربرد ها و اصطلاحات، در دورهاند. این واژههای شعر مصطلح شدهدیوان

ها در این دورة اند. شمارِ این واژهو صرفاً در این دوره کاربردِ خاص یافته عام داشته
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های قارة هند و دیوانهای منتقدان شبهها و نوشتهادبی کم نیست و عمدتاً در تذکره

ها صرفاً در حوزة نقدِ شعر است. درواقع، شوند و کاربرد آنران این دوره دیده میشاع

های وقوع و واسوخت، برای آفرینش ادبی به گویی و طرزِ تازه بعد از مکتبتازه

اصطلاحات خاصی نیاز داشت تا شاعران از حیث نظری و خلق معنی و مضمون در 

. به عبارتی، این اصطلاحات چارچوب و شعر، از آن اصطلاحاتِ نوپدید بهره گیرند

کند. سیروس شمیسا در این باره بندی شعر آن روزگار را مشخص میاستخوان

بود، شناسی که بین ادبای هند آغاز شده های داغ نقد ادبی و سبکبحث»گوید: می

دهد که مباحث ادبی در محتاج به اصطلاحات نوینی بود. این اصطلاحات نشان می

 (.801: 8301« )است فرهنگی هند تا چه حد پرشور و عمیق بوده هایحلقه

ها وآثار منتقدان این بخش از نقد ادبی، یعنی کاربرد مصطلحات نقد شعر، در تذکره

ای در رشد نقد ادبی دورة قاره سهم عمدهقاره بروز و نمودِ بیشتری دارد. اینکه شبهشبه

ترین حوزة نقد ادبی در طول تاریخ ادبیات مهم»کند، سخنی گزاف نیست. صفوی ایفا می

الدین دستی همچون سراج(. حضور نقادان چیره881)همان: « وجود آمدفارسی در هند به

خان آرزو، میرغلامعلی آزاد بلگرامی و دیگران، آفرینش شعر را در چارچوبی خاص و علی

گویان هم دیده عران و پارسیدهد. این نگاه نقادانه در میان شاارزیابی و نقد قرار میقابل

کردند. های یکسانی را برای خلق شعر دنبال میها درمجموع شگردها و شیوهشود و آنمی

گوییِ شعر شاعران پیشین است که در غزل شاعران این یکی از این شگردها، تتبع و جواب

بسیاری  هایویژه صائب، فانی کشمیری، جویای تبریزی و سیدای نسفی، نمونهدوره، به

 گوید:توان یافت. میر محمد زمان راسخ در این زمینه میبرای آن می

 نشود طبع به اقبال تتبع راضی
 

 بر زمینِ دگری خانه بنا نتوان کرد 
 

 (321: 8312)ایمان،  
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آزمایی کنند و بایست در آن طبعمصراع و بیتی بود که موزونان می« طرح»دیگری 

های های برجسته، بیتای برای آفرینش مصراعه زمینهشیوة شاعری بیاموزند. این شیو

های بسیاری از آن را در آمد که نمونههای شبیه به هم به حساب میبلند و غزل

 بینیم.های شاعران این دوره میدیوان

، در آموزش و آموختن )یاددادن « زمین»اصطلاح مورد نظر ما در این نوشتار، یعنی 

گرفت و در مجالس مشاعره، وره مورد استفاده قرار میو یادگیری( فن شعر این د

پرداخت، شاعران با طرحِ زمینی تازه در شعر، از دیگر  چنانکه در ادامه به آن خواهیم

 خواستند طبع خود را در آن بیازمایند:موزونان می

 ام ای نرساندهنیازیِ فکر را به بلندیسرِبی
 

 ن کندکه بجز تتبعِ نظمِ من احدی خیال زمی 

 (103: 8310)بیدل، 

، و «ایجاد، خلق و آفرینشِ زمینِ شعر»در اینجا باید به این نکته اشاره کرد که 

دو مبحث جدا از یکدیگر هستند. شاعران خلاق و مُبدع همچون « یافتن و طرحِ آن»

صائب و بیدل، آفرینندة زمینِ سخن و زمینِ شعر هستند و دست یافتن به شعری که 

آزمایی و زورآزمایی دیگر موزونان باشد، به دستِ سب و درخور برای طبعالگویی منا

ها بسته است و بحث دیگر، طرح و ارائۀ آن زمینِ سخن و شعر برای تتبع خیالِ بلندِ آن

 شدن با طرز شعر است.و تقلید و همراه و همگام 

 

 .پیشینة پژوهش2

گویانِ بلندخیال افت غزل تازهدربارة اصطلاحات نقد ادبی طرز تازه که در فهم و دری

دار انجام نگرفته و اثری مستقل و بسیار کارگشاست، تاکنون تحقیقی جامع و دامنه

و جز توضیح یک یا چند مورد از آن مصطلحات مانند: مصرع  فراگیر نوشته نشده
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(؛ خیال، 801-882ب: 8320( و مضمون )فتوحی، 01-0الف: 8320برجسته )فتوحی، 

( و مقولۀ ساخت و صورت نزد منتقدان شبه 8122آبادی، معنی )عباس مصراع، لفظ و

ای منتشر نشده است. دربارة موضوع ( کتاب و مقاله008 - 031: 8328پور، قاره )رحیم

 این نوشتار )زمین( نیز تاکنون تحقیق مستقل و مفصلی صورت نگرفته است. 

(، زمین را طرح یک 10: 8310) شاعری در هجوم منتقدانشفیعی کدکنی در مقدمۀ 

شعر به اعتبار وزن و قافیه و ردیف آن تعریف کرده، آن را اصطلاحی لازم و مورد نیاز 

دانسته است. وی با تأکید بر نظر علی خان  )روی هم(« وزن، قافیه و ردیف»به جای 

 آرزو دربارة زمین، آن را خاصِ غزل معرفی کرده است.

شناسی شفیعی سبک شاعری به نقل از جزوةنامۀ هنر میمنت میرصادقی در واژه

کدکنی، آن را به معنای ساخت مصراع نخست هر غزل دانسته که اساس وزن و قافیه و 

ریزی و شود؛ یعنی درحقیقت غزل بر پایۀ آن طرحردیف غزل بر آن گذاشته می

 (. 882: 8301شود )ساخته می

مستقل و ممتع را به  ( فصلی810-833: 8301) نقد ادبیسیروس شمیسا در کتاب 

نقد ادبی در هند اختصاص داده، اما در تعریف و توضیح اصطلاح زمین، چیزی فراتر 

 الشعرای سیالکوتی نگفته است.از مصطلحات

خزانۀ »(، آنجا که به معرفی 321-323: 8310) نقد ادبی در سبک هندیفتوحی در 

پرداخته، اصطلاح نقد شعر  های آزاد بلگرامی در حوزةو تببین آرا و اندیشه« عامره

مصرع برجسته، میدان »دانسته است. وی در مقالۀ « فرم»و « قالب شعر»زمین را معادل 

گرفته  تبار آن را تا رسالۀ جلالیۀ محتشم کاشانی پی« اندیشی در سبک هندینازک

 است.
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شناسی غزل سبک هندی( و در )سبک طرز تازهپور آلاشتی در کتاب حسین حسن

اشاره کرده، اما توضیح « زمین غزل»بوط به طالب آملی، به تازگی اشعار او در فصل مر

 (.801: 8311ای دربارة این اصطلاح ارائه نکرده است )خاص و تازه

بررسی توصیفی و »زاده هم در رسالۀ کارشناسی ارشد خود با عنوان آرزو نقی

( و هم در مقالۀ 8320« )تحلیلی اصطلاحات نقد ادبی در شش اثر برجستۀ سبک هندی

(، چیزی فراتر از 8321« )های عصر صفویه تحلیل چند اصطلاح نقد ادبی در تذکره»

مطالب شفیعی کدکنی و فتوحی ارائه نکرده است. وی در رسالۀ خود برخلاف آن دو 

های یازدهم و دوازدهم هجری تأکید ها و منابع تاریخ ادبی سدهکه بیشتر بر تذکره

هایی از اشعار بیدل و صائب و ... دربارة اصطلاح زمین رائۀ نمونهاند، به اداشته

پرداخته و آنچه ذیل این اصطلاح ارائه کرده، خالی از توضیح، تحلیل و تبارشناسی 

 است.

بنابراین، در این زمینه تاکنون تحقیقی مستقل و تحلیلی توأم با تشریحِ اَشکال و 

ر آن است که اصطلاح مذکور را در زوایای آن صورت نگرفته است. این پژوهش ب

های تاریخی آن مورد بررسی قرار دهد و ضمن بازخوانی دیدگاه« گاه»و « جای»

های ها، دستاوردها و نیز زیانشاعران و منتقدان همان دوره در این خصوص، قالب

 افراط در طرح آن را بازنماید.

 

 . بحث و بررسی3

مثابۀ یک یل سدة سیزدهم هجری، زمین بههای یازدهم و دوازدهم و در اوادر سده

گویی، در بسیاری از منابع تاریخ ادبی، آثار منتقدان و اصطلاح رایج در شیوة تازه

 کند. های شاعران این دوره جلب توجه میدیوان
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زمینِ »آمده است: « زمین»ذیل  بهار عجمو  آنندراجدهخدا به نقل از  نامۀلغتدر 

(، زمین شعر، بحر و آنندراج(، شعر )بهار عجماز بحر ) نظم )اصطلاح شعرا( کنایه

 (. 80202: 8300(« )عجم بهارشود )ردیف و قافیه و غیره که در آن شعر گفته می

عبارت از آن بحر و ردیف و قافیه و غیره است »آمده است:  الاصطلاح مرآتدر 

، گوید که من که در آن شعر گفته باشند و اگر دیگری هم به همان اسلوب گفته باشد

 (. 001: 8328)آنندرام مخلص لاهوری، « امنیز در این زمین غزلی یا شعری گفته

 آمده است: شاعری در هجوم منتقداندر کتاب 

زمین عبارت است از: طرح کلی یک شعر به اعتبار وزن و قافیه و ردیفش. وقتی 

گفتند ه بود، میسابقلحاظ نوع وزن و قافیه و ردیف بیسرود که بهشاعری غزلی می

اند. به این شعر از فلان شاعر است یا این شعر را در زمین غزلِ فلان شاعر گفته« زمین»

بر روی « جای وزن و قافیه و ردیف»رسد که اصطلاحی است مورد نیاز که به نظر می

های این دوره اصطلاح زمین را به آید و بسیار هم کوتاه است. در اغلب تذکرههم می

توان یافت توان مشاهده کرد و در شعر امثال صائب نیز بدان اشارت میی میاین معن

 (.10: 8310)شفیعی کدکنی، 

، زمین را یک اصطلاح ویژة نقد ادبی در زبان فارسی عصر رستاخیز کلماتوی در 

داند که مقصود از آن وحدت وزن و قافیه و ردیف در یک غزل صفوی و بعد از آن می

هایی که شاعران در آن به استقبال غزل شاعری خاص مام غزلت»است.او می گوید:

 پردازند، همه در زمین غزل اوست. مثلاً سعدی گفته است:می

 عشق ورزیدم و عقلم به ملامت برخاست
 

 کان که عاشق شد ازو حکم سلامت برخاست                               

 و حافظ فرموده است:
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 مت برخاستدل و دینم شد و دلبر به ملا
 

 گفت با ما منشین کز تو سلامت برخاست
 

 (.880: 8320« )غزل حافظ در زمین غزل سعدی است

 آورده است: نقد ادبی در سبک هندیفتوحی در 

شود که می های این عصر اصطلاح زمین شعر به قالبی اطلاقدر متون ادبی و تذکره

خود آن را به  مقدمۀخلدون در  بنریزد. همان چیزی که اشاعر مضامین خود را در آن می

مؤلف کلام مانند بنا یا بافنده است و صورت ذهنی »گوید: نورد قالی تشبیه کرده است، می

کند یا مانند نوردی که پارچه را روی آن سازد مانند قالبی که بنا میکه منطبق بر آن شعر می

 (.323: 8310« )شودمیبافند، اگر از نورد یا نقشه خارج شوند، کار بافتن تباه می

گوید: می« اندیشی در سبک هندیمصرع برجسته، میدانِ نازک»نویسندة مقالۀ 

( که در 8332محتشم کاشانی )ص  رسالۀ جلالیۀترین کاربرد این اصطلاح را در کهن»

ای (. زمین عمدتاً زمینه08الف: 8320)فتوحی، « امق تألیف شده است، دیده221سال 

طرز در مصراع، بیت یا قالب شعری با قافیه، ردیف عران توانا و صاحبتازه بوده که شا

آزمایی و کردند و در مجالس شعرگویی برای طبعو بحرِ مشخص در شعر خلق می

 کردند.ورزیدگی موزونان مطرح می

 کنم از معنیِ تر صدزمین تأثیر سبزمی
 

 آزمایی سرزندتازخِاطرمصرع طبع 
 

 (012: 8303)تأثیر تبریزی، 

 توان گفتنها به حاسد میپی زورآزمایی
 

 زمینِ سنگلاخی هست گر فکر متین دارد 
 

 ( 000IRیاب خان پنجابی، نسخۀ کتابخانۀ مجلس، محمد معنی)گل

در شعر « زورآزمایی»در شعر تأثیر تبریزی و « آزماییطبع»کاربرد ترکیباتی چون 

های مشهور و تبع ابیات و مصراعشاعرِ شاهجهانی، حاکی از آن است که الزام به ت

ای برای آشنایی و فراگیری طرز تازه زبانزد، در میدان شعرگویی وجود داشته و زمینه
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است. این شیوه در آن زمان هم برای تقلید و تتبع از اسلوبی خوشایند و مطلوب بوده 

 رِ اعظمتذکرة گلزااست. نویسندة گویان بوده شناسی، دلخواه تازهو هم از حیث سبک

در شرح احوال شاعری با تخلص خوشدل، ضمن نقل بیتی از آن شاعر، از طرز و شیوة 

 کند:او پیروی می

 برگ ونوا برگِ حنا رابوسم منِ بی»
 

 تا بوسه به پیغام دهم آن کف پا را 
 

ام و این سه بیت از آن خوش بندة اعظم هم در این زمین غزلی به تحریر درآورده

 کرده است:

 از دل نالان که رساند شوم دخرسن

 چون سبحه دوانیده به دل رشتۀ الفت

 من خون شوم او بوسه زند بر کف پایش   
 

 ها رابر منزل مقصود جرس قافله 

 ای سلسلۀ شاه و گدا رابر هم زده

 «اعظم تو نگر بخت من و برگ حنا را
 

 (802: 8000)اعظم،    

بیانگر آن « زمینِ شعر»ویژه و به« غزلزمین »، «زمینِ نظم»، «زمینِ سخن»کاربرد 

گویان، نثر فارسی را از این است و تازه است که این اصطلاح در حوزة شعر شایع بوده

 اند.حیث مورد توجه قرار نداده

 جز تحیر رتبۀ دیگر ندارم در نظر
 

 اندآسمانم کردهچون زمینِ نظم خود بی 
 

 (111: 8310)بیدل، 

 انی زمینِ شعرِ منبی زمین تنها بوَُد ف
 

 دیوانِ من استای از کهنهآسمان هم صفحه 
 

 (30: 8310)محسن فانی، 

گویان در قالب غزل به خلق تلاشیِ تازهکند، اهتمام و خوشآنچه جلب نظر می

های زمینِ تازه در شعر است. آنان برای آفرینش معنی، مضمون، خیالِ تازه و مصراع

عر با وزن، قافیه و ردیف و حتی الفاظ و نحوِ تازه ایجاد هایی نو در شبرجسته زمینه

آموختند. البته این نکته را باید ها طرزِ تازه را میکردند و غالباً موزونان با تتبع آنمی
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گویی غزلیات شاعران سبک عراقی و پیروی از طرز و کرد که تتبع و جواب یادآوری

گویان سخنی تازه نیست و شعر در میان تازه ای برای آفرینششیوة آنان به عنوان زمینه

توان دید و دیگر شاعران هم از آن وفور میطور مثال آن را در غزلیات صائب بهبه

اند، اما آنچه در مقولۀ زمین اهمیت دارد، خلق و آفریدن فرم و شکلی گردان نبودهروی

ت. آنان از شیوة گویان دشوارپسند روزگار صفوی اساست که دلخواه و خوشایند تازه

، به تاریخ ادبیات در ایرانگویی مطلوبشان نیست. نویسندة کتاب اند و کهنهکهن گذشته

 ق( اشاره کرده است:8232این بیت از فغفور لاهیجی )م

  ام دارم دلی چون سنگ طفلان در بغلمجنون نی

 هم شور جانان در سر و هم شورش جان دربغل 

سید و فصیحی و صائب و غالب و چند تن دیگر آن  بعد ازو قدسی و»گوید: و می

ای ( این غزل فغفور لاهیجی درواقع، زمینِ تازه080: 0/8: 8302)صفا، « نمودند را تتبع

الله گویان که ذبیحشود و بسیاری از تازهبرای گویندگان اسلوب هندی محسوب می

های تردید، زمیناند. بیدههایی سروای نکرده، در این زمین غزلها اشارهصفا هم به آن

شد، از دیدگاه نحو، واژگان، بحر، قافیه و ردیف، فرم و شکلی ای که ارائه میتازه

 بردند. ها لذت میگویان از شنیدن آنگویان بود و تازهداشتند که خوشایند تازه

 

  گویانزمین در اشعار تازه.2

رسد که کته ضروری به نظر میدربارة اصطلاحات نقد ادبی در سبک هندی، ذکر این ن

کار می برد و پس از آن، شاعران دیگر، ابتدا شاعری، اصطلاحی را در شعر خود به

کردند. دربارة اصطلاح زمین بردند و تثبیت میکار مینویسان و منتقدان آن را بهتذکره



 02شمارة /  81 سال                                                                                    222

برد.  ق( آن را به کار211) رسالۀ جلالیهابتدا محتشم کاشانی در  نیز همین گونه است.

 گوید: هایش میخود محتشم در یکی از قصیده

 در آن خجسته زمین هر غزل غزالی بـود   
 

 به طبع مستمع از مـردم آشـنایی و رام     

 

                                                       (8320 :830 ) 

ر یکی ق( هم د222کار گرفت. عرفی شیرازی )ق( نیز آن را به212غزالی مشهدی )

 گوید:هایش میاز قصیده

 های ربانیذخیره دارم از انعام   در این زمین دو سه بیتی گزیده در مدحش  

  (8312 :810) 

استفادة عرفی از این اصطلاح از آن جهت حائز اهمیت است که او در نقطۀ آغاز 

رده تغییر و تحول شعر این دوره قرار گرفته و روح زمانه را بیش از دیگران درک ک

 است.

پس از آن، به ترتیب و توالی تاریخی، این اصطلاح در اشعار طالب آملی، منیر 

لاهوری، طغرای مشهدی، غنی کشمیری، ناظم هروی، فانی کشمیری، سالک قزوینی، 

صائب تبریزی، شوکت بخاری، غنیمت پنجابی، ناصر علی سرهندی، جویای تبریزی، 

ریزی، بیدل دهلوی، شهرت شیرازی، رایج نجیب کاشانی، شفیعای شیرازی، تأثیر تب

 شود.سیالکوتی، مخلص کاشانی، واقف لاهوری و آزاد بلگرامی دیده می

از این میان، منیر لاهوری نخستین شاعری است که بیشترین عنایت و اهتمام را در 

بیت( داشته است. بسیاری از اصطلاحات نقد ادبی  80کاربرد و معرفی این اصطلاح )

بار در شعر او به کار رفته و او از این حیث پیشرو و ممتاز دی، نخستیندر سبک هن

 است.
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این اصطلاح همچنین در شعر صائب، منیر لاهوری، شهرت شیرازی و تأثیر تبریزی 

خیالان( و بیدل دهلوی، غنی کشمیری، از شاعران شاخۀ ایرانی سبک هندی )نازک

از شاخۀ هندی این سبک )دور خیالان(  غنیمت پنجابی، آزاد بلگرامی و رایج سیالکوتی

 بروز و ظهور بیشتری دارد.

های ایرانی و عنوان سرشاخهکاربرد چشمگیر این اصطلاح در شعر صائب و بیدل به

عنوان شاعر ـ نیز آزاد بلگرامی، رایج سیالکوتی و منیر لاهوری به سبک و این هندی

 بی در آن روزگار است.نقد اد منتقدان این دوره، بیانگر اهمیت و جایگاه

دلیل بعد مسافت و فاصلۀ محیط جغرافیایی دیرتر به ناگفته نماند که این اصطلاح به

های شاعران این دیار ها و دیوانتری در تذکرهالنهر راه یافته و بازتاب کممنطقۀ ماوراء

وان دیو  مذکرالاصحاب، مذکر احبابهای توان به تذکرهداشته است. از این منظر، می

اشاره کرد که در اولی نامی از زمین نیست و در دومی و سومی، فقط  شوکت بخاری

 شود. ها دیده مییک بار این اصطلاح در هر یک از آن

، «نظم»، «غزل»، «سخن»، «شعر»های دیگری چون این اصطلاح در کنار واژه

قابل  کاربردی چشمگیر و« وگوگفت»و « فکر»و حتی « دیگری»، «طرح»، «مصراع»

 اعتنا دارد:

 بازم به جنـون زد هـوس طـرح زمینـی     

 

 کز نـام سـخن تـازه کـنم قطعـه نگینـی       

 

 (8310: 8310)بیدل،   

، «بلند»، «شکفته»های مثبت مثل گویان با واژهاصطلاح زمین همچنین در اشعار تازه

 شود. توصیف می« پیش پا افتاده»و « مبتذل»و منفی چون « واسع»، و «تازه»
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 مین در منابع تاریخ ادبی.ز5

رسد که این ها و منابع تاریخ ادبی مورد مطالعۀ این تحقیق، به نظر میدر میان تذکره

کار رفته است. پس از آن، به ترتیب به التواریخ بداؤنی منتخباصطلاح ابتدا در 

مجمع ، ریاض الشعرا، خوشگو سفینۀ، کلمات الشعرا، مذکر الاصحابتاریخی در 

 شود. ظاهر می شمع انجمنو  خزانۀ عامره، مردم دیده، مقالات الشعرا، النفایس

های یادشده، به جای لای سطور تذکرهها وحتی در لابهالبته در دیگر تذکره 

هایی چون تتبع، در بحر، در بحر و قافیه، در وزن و قافیه، پیروی، اصطلاح زمین، معادل

به راه ...قدم زدن، نقیضه، استقبال و   گویی، تقلید،وجوی کلام استادان، جوابجست

 آید.گویی به چشم مینظیره

، «زمین نظم»، «زمین سخن»، «زمین غزل»، «زمین شعر»در این متون، علاوه بر  

های ـ که در دیوان« زمین فکر»و « وگوزمین گفت»، «زمین دیگری»، «زمین طرحی»

و  خوشگو، التواریخمنتخب« )هنامهزمین شا»کار رفته است ـ با ترکیباتی چون اشعار به

زمین »(؛ التواریخمنتخب« )الذهبزمین سلسله»و « الاسرارزمین مخزن»(؛ الشعراکلمات

زمین خسرو »(؛ خوشگوو  الشعراکلمات« )العراقینزمین تحفه»(؛ الشعراکلمات« )مولوی

« ن مطلعزمی»(؛ خزانۀ عامرهو  الشعراکلمات« )زمین قصیده»(؛ خوشگو« )و شیرین

« زمین بیت»و « زمین مصراع»(؛ الشعراریاض« )زمین مثنوی»(؛ خزانۀ عامره)

شویم که به عقیدة فتوحی، زمین در این موارد عمدتاً به ( مواجه میالشعرامقالات)

 (.08الف: 8320معنای قالب است )

، «سخت»، «طرفه»، «شگفت»هایی چون ها نیز با واژهاصطلاح زمین در این تذکره

 و... توصیف شده است.« سنگلاخ»و « تنگ»، «مشکل»
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مجمع ، کلمات الشعرا، همیشه بهار، الخیالمرآههای با نگاهی کوتاه به تذکره

یابیم که اند، در میو... که در هند نوشته شده شام غریبان، خزانۀ عامره، النفایس

ان ایرانی به این نویسان و منتقدنویسان و منتقدان سرزمین هند بیش از تذکرهتذکره

 اند.طور کلی، توجه کردهطور خاص و به مسائل نقد ادبی بهاصطلاح به

  

 های منتقدانآرا و دیدگاه.1

بیشترین بحث منتقدان این دوره درمورد اصطلاح زمین، به حوزة کاربرد آن بر 

قلم صوفی مشرب که در »گردد. منیر لاهوری در مناظرة تیغ و قلم نوشته است: می

های تسبیح دانه« زمین نظم»معۀ دوات چندین اربعین برآورده، از خاک پاک صو

 «.ساخته

زمین نظم »گوید: گیرد و میاز منیر ایراد می« زمین نظم»علی خان آرزو بر کاربرد  

 (.10: 8310)شفیعی کدکنی، « باید گفت و زمین غزل« نظم لفظ»لفظ آمده نیست، 

زمین "تنافر از »گوید: طرفداری از منیر، میسیالکوتی در پاسخ خان آرزو و به 

با وجود آنکه زمین سخن و زمین شعر و زمین غزل و زمین قصیده متعارف  "نظم

 (.23: 8313)سیالکوتی، « است، بهانۀ جور و اشتلم توان گفت

نظران معاصر، شفیعی کدکنی به تتبع از آرزو، زمین را در میان منتقدان و صاحب 

شاید از این حیث که قالب مطرح، چیره و مسلط آن روزگار است  داند.خاص غزل می

و منظور از سخن و شعر و حتی نظم نیز همان غزل است. فتوحی نیز اصطلاح زمین را 

 (. 323: 8310داند )می« قالب»و « فرم»معادل 

های سخت، دشوار، تنگ، مشکل، های منتقدان این دوره دربارة زمیندیدگاه

 های آفرینش در زمین شعر خواهد آمد.مبحث دشواریسنگلاخ و... در 
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 ترین شاخصة زمینِ شعر.تازگی مهم7

ویژه های شعر بهها و حوزههمۀ عرصهتازگی ویژگی قابل بحثی است که در طرز تازة  

های سده گیرد. اگر شاعرانغزل، مصراع، لفظ، خیال، معنی و مضمون را دربر می

های شعر گذشتگان اکتفا عراقی یا دیگر شیوه یازدهم و دوازدهم فقط به سبک

یافتند و مصراع و بیت آنان را طرح کردند و زمینِ شعر را بر پایۀ سخن آنان میمی

افزودند و آنچه در سرایی متقدمان میهای بیشتری به دیوار بلند غزلکردند، خشتمی

وازدهم نیز مشاهده های یازدهم و دبینیم، در شعر سدهبازگشت ادبی و عصر قاجار می

گویی وجوی تازگی، آنان را از بازآفرینی به نوآوری و تازهکردیم، اما همین جستمی

 رهنمون شد.

 تربستیبرهمن درردیفِ تازه، مضمون تازه
 

 نهال تازه زیباتر نماید نو زمینی را   
 

 (83: 0221)چندربهان برهمن، 

دة یازدهم، به خوبی و با زبانی بینیم، چندربهان برهمن، شاعر سگونه که میآن

آمیز به شاخص نو و تازه بودن زمینِ شعر و در کنار آن ردیفِ تازه و خلق ایهام

 گوید:کند. صائب نیز میمضمونِ تازه در شعر اشاره می

 پیما به گلزار سخناز خیال آسمان
 

 ای استمبدعش صائب بُوَد هرجا زمینِ تازه 
 

(8302 :0 /022) 

 م سعیدا در سخن تایافتمفکرها کرد
 

 ایاز برای گلشن معنی زمین تازه 
 

 (003: 8310)نقشبندی یزدی، 

 سخنِ تازه اداییجز برهمن خوش
 

 زمینیطبعی که کند سیر در این تازه 
 

 (011: 0221)چندربهان برهمن، 
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 .ماحصلِ زمینِ شعر2

عر در سه عرصۀ معنی، گویان از زمینِ شنتیجۀ خوش تلاشی و استفادة کاربردی تازه 

هایی از مصراع برجسته و مضمون قابل مشاهده است که در ادامه با ذکر شواهد و نمونه

 شود.گویان، به توضیح و تحلیل هر یک از این سه مقوله پرداخته میاشعار تازه

های نو باشد و ابیات و خیز و بسترِ مضمونیافتنِ زمینِ تازه که معنی. معنی: 1ـ2

طلبید که بند میلند بر پایۀ آن ساخته شود، دشوار بود و شاعری معنیشعرهای ب

( را به کمندِ فکر روشن صید نماید و موزونان و 313: 8000)اعظم، « دلربایان خیال»

خیز بودن که تأثیر تبریزی آن را گویان را به پیروی و تتبع آن برانگیزد. معنیپارسی

ای راهگشا در نگرش ما به داند، نکتهزل میشرط لازم برای زمینِ سخن و خصوصاً غ

های زمینِ شعر است. بستنِ معنی، مضمون و خیال در طرزِ تازه و آفرینش مصراع

برجسته، ابیاتِ بلند و شعرهای عالی، راهی بوده که گاه از مسیرِ همین زمینِ تازه و 

ویان را دربارة گگردد، نگرش تازهگذشته است. ابیاتی که در ادامه نقل میطرح آن می

گرای عصر سازد. ابیات محسن تأثیر تبریزی، شاعر اعتدالزمینِ شعر و سخن آشکار می

های پیچیده و بالادست، صفوی، در حوزة نظری ارزش زمینِ شعر را در خلق معنی

های برجسته و شعرهای عالی و رسا گوشزد های رنگین و باریک، مصراعمضمون

 کند:می

 خیز نیستزل تأثیر معنیهر زمین چون این غ
 

 باید فشاندن دانه رادر زمینِ پاک می 
 

 (8303 :001)  

 گوید:هم او می

 سیر گُلم ز معنیِ رنگین هزار شد
 

 تا از زمین شعر مهیاست باغ من 
 

 (111)همان: 
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 گوید:باز می

 خورد زمین سخنمیکه آب معنی تر  چگونه دل نکشد باغ دلنشین سخن  

 0(118)همان: 

است.  گوییهای تازهبندی ازجمله شاخصهیابی و معنیجویی، معنیعنی، معنیم

گویان به این شاخصۀ بارز شعر طرزِ تازه، مجالی مبحث معنی و انواع آن و اعتنای تازه

یابی و تشریح آن، موضوع اصلی این نوشتار طلبد و دقیقهگسترده و بحثی جداگانه می

ای و ما را از بحث اصلی دور خواهد کرد، ولی اشارهیعنی زمینِ شعر را در خود محو 

اندیشی و گرایی، معنیبه آن برای روشن شدن بحث اصلی لازم و ضروری است. معنی

آفرینی در شعری که به طرزِ تازه یا اسلوب هندی و... مشهور است و درنهایت، معنی

گویان در میان تازهتوجه به جایگاه معنی و مضمون و تلاشی که برای دستیابی به آن 

است. گرا ساختهبینیم و توجه شاعران به تازگیِ معنی از شعر طرزِ تازه، شعری معنیمی

باید از همین منظر شناسانه به شعر اسلوب هندی مشخصۀ اصلی در نگرش سبک

 باشد:های نویافته و تازه بسته شده معنی

 به تکلف گهر معنیِ نویافته را
 

 رشتۀ گفتار کشید شاعر آن است که در 
 

 (IR222یاب خان پنجابی، نسخۀ کتابخانۀ مجلس، )معنی

ای برای خلق بایست زمینهزمینِ شعر از سوی دیگر می. مصراع برجسته: 2ـ2

های تازه، نشنیده، پیچیده، رنگین، موزون، عالی ، برجسته و تند و تیزی باشد که مصراع

 اند:پی صید آن بوده تلاشی در عالم خیال درگویان با خوشتازه

 ای داریمگر تأثیر فکر قامت برجسته
 

 رویدکه سرو مصرعت تند از زمین شعر می 
 

 (012: 8303)تأثیر تبریزی، 

 گوید:او در جای دیگر می 
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 بهر وصال مصرع برجستۀ قدی
 

 سراغ نیستتأثیر در زمین سخن بی 
 

 (331)همان: 

 یا:

 ز نخل مصرع برجسته اختر آرد بار 
 

 های آسمانی منزمین شعر سخن 
 

 (101)همان: 

 همچنین جویای تبریزی گوید:

 شکافشمرا به پهلوی پر داغ تیر سینه
 

 بود چو مصرع برجسته در زمین شکفته 
 

 (8330 :110) 

مصراع که به اعتقاد تأثیر تبریزی همچون معنی باید از زمین سبز شعر بروید، در 

 از چنان جایگاه درخوری برخوردار است که گفته شده گویانطرزِ تازه و فن شعر تازه

)فتوحی، « خیال، مصراع برجسته استقالب اصلی تجربۀ شعری در مکتب نازک»است: 

های تند و تیز همراه با ویژگی الشعرامصطلحات(. مصراع برجسته که در 0الف: 8320

فیض مبدأ فیاض از فکر به مصراع خوبی که بی»است: شده است، این گونه شرح داده 

(. همین مصراع برجسته از زمینِ شعر چون سرو 000: 8321)سیالکوتی، « غیب رسد

 به قامت بلند معشوق قرار گیرد:شود که مشبهٌروید و رعنایی آن باعث میمی

 مصرع برجسته هیهات است کز خاطر رود
 

 چون کند صائب فرامش قد دلجوی تو را 
 

 ( 8/02: 8302)صائب، 

ث طرحِ زمین که در ادامه به آن خواهیم پرداخت، خود مصراع، زمینِ سخن در بح

 گردد:شود و در جدالی زورآزمایانه در میان موزونان به بیت یا غزلی تبدیل میواقع می

 کنم از معنیِ تر صد زمین تأثیرسبز می
 

 آزمایی سرزندتا ز خاطر مصرع طبع 
 

 (012: 8303)تأثیر تبریزی، 
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 گردد تمامبه یک ناوک نمی مدعای دل
 

 

 مصرعی هم لطف کن این مصرع برجسته را 
 

 (22: 8302)مخلص کاشانی، 

روید، غیر از معنی و مصراع برجسته که از زمینِ سبزِ سخن می. مضمون: 3ـ2

های مضمون نیز از این زمین ِشعر، گلشنی گوید، گلکشمیری میگونه که غنی آن

 دلیب باشد:سرای عنسازد تا عشرتمی

 های مضمون گلشنیشد زمینِ شعرم از گل
 

 

 سرای عندلیبهست هر بیتی در او عشرت 
 

(8310 :31) 

 محسن تتوی نیز گفته:

 از بهار عشق محسن در زمین این غزل
 

 

 کرد و مضمون سبز شد معنیِ رنگین من گلُ 
 

 (8213 :811) 

نی رنگین، از روییدن محسن تتوی، شاعر سدة دوازدهم، در کنار شکفتن مع»

گوید و این نکتۀ دقیق و ظریفی است حاکی از آنکه مضمون در زمینِ غزل سخن می

(. 882ب: 8320)فتوحی، « معنی و مضمون در فن شعر سبک هندی مترادف نیستند

یا نو و آفریدن آن از « مأخذمضمونِ بی»گوید، ویژگی تازگی یا چنانکه تأثیر تبریزی می

 بند است:خیالِ مضمونگویانِ نازکهای تازهچالش

 کنممأخذ قیامت میبس که در مضمون بی
 

 

 هر زمین شعر از فکرم زمین محشری است 

(8303 :302) 
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بایست به هایی که شهسواران میدان سخن و زمینِ شعر مییکی از آوردگاه

دان زورآزمایی و به یاری دستِ خیال از آن صیدی درخور به دام افکنند، همین می

است. ابیات بلند و زبانزدی که در جُستن و یافتن و بستنِ مضمونِ تازه و عالی بوده 

مأخذ، های بیشدن مضمونها کم نیست، حاصل خوب بستهگویان شمار آنغزل تازه

گونه که در محافل نقد شعر دورة صفوی و بندی آننویافته و نبسته است. مضمون

اندازی، انتحال، سرقت و دزدیِ سب آن، دستشد و حقاره رصد میعمدتاً شبه

است. صائب و بیدل بیشترین ای نبوده بود، شیوة هرگویندهمضمون دیگران نکوهیده 

 تذکرة خلاصه الافکاردلیل نیست که صائب در اند و بیهای طرزِ تازه را بستهمضمون

نسخۀ خطی ، 8021است )ابوطالب تبریزی، شده خوانده « بندانسردفترِ مضمون»

آمده و آن را  (. در بیت زیر، بیدل از بستن مضمون در شگفت880کتابخانۀ ملی ملک، 

 کند:می توصیف« انداز»با صفتِ 

 غنچه دیوان در بغل از سر به زانوبستن است
 

 

 ای بهارِ فکر مضمونی بدین انداز بند 
 

(8310 :120) 

بیند. از دریچۀ و انداز می مصراع نخست مضمونی است که بیدل در آن ادا، انگیز

های بسیار، چونان شاعری واسطۀ تفکر و تأمل و نیز گلبرگنگاه شاعر، غنچه به

 کند:گر شده است. او گاه از بستن مضمونی ابراز ناتوانی میصاحب دیوان جلوه

ــی را   ــمان اربـاـب معن ــرد آس ــگ گی  چــه لازم تن
 

 شکنج ما همان مضمون که نتوان بست، بس باشد 

 

 (020ان: )هم

شدن هستند و شاعران با پایان و منتظرِ بسته ها بیکه مضمون بیدل معتقد است

 آورند:ها را به دام میکمند حواس آن
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 هـا گیـری کمند صید حـواس اسـت گوشـه   
 

 ایم چو مضمون به فکر بستن خویشنشسته 

 

 (282)همان:  

 .طرحِ زمین9

ن مصراع یا قالب شعری، عمدتاً غزل، طرحان و مطرح شدطرحِ زمین تازه در میان هم 

گویان گویان و پارسیای بسیار رایج در مجالس شعرگویی و مشاعرات تازهشیوه

های بسیاری برای آن ، نمونهگلزارِ اعظمها، خصوصاً لای تذکرهقاره بوده که از لابهشبه

نتایج تذکرة الله خان، نویسندة توان یافت. در این تذکره، مؤلف در شرح حال قدرتمی

 کند، ، وقتی بیت زیر را از او نقل میالافکار

 طفل بدخویی که بستم رشتۀ الفت به او
 

 

 کشد هر سو به رنگ کاغذ بادی مرامی 
 

ام و پنج بندة اعظم هم در این زمینِ طرحی غزل هفده بیتی فکر کرده»گوید: می

 بیتش در اینجا به تسطیر درآورده:

 به دامادی مرااز کرم بگرفت دخت رز 
 

 

 «خون چو مینا صرف شد در گریۀ شادی مرا 
 

(8000 :028) 

مصراع یا آزمایی بود که گاه با طرح یک پیشطرح زمین در شعر نوعی تتبع و طبع

شد و غالباً این طرح با استفاده از شعر شعرای مطرح صورت مصراع برجسته آغاز می

جالب از طرح زمینِ غزل برای آزمودن گزارشی  اللطایفمنتخبگرفت. در تذکرة می

گفتند که بعضی می»بند سدة یازدهم، آمده است: ناصرعلی سرهندی، شاعر خیال

ناصرعلی را مسودة ملا ندیم ]کشمیری[ به دست آمده است که اشعارش را به نام خود 

خواند. روزی مرزا سرخوش پیش او اظهار این اتهام کرد، گفت که: امتحان شاعر می
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غزل است. حالا با هم غزلی طرح کنیم. سرخوش مطلع غزل گفت و آن این  طرح

 است:

  تن ز اشکم تا به گردن غرق آب استاده است

 سربه روی آن عیان همچون حباب استاده است 

 ناصرعلی بیت ثانی متضمن جواب مخالفان رسانید:

 اهل همت را نباشد تکیه بر بازوی کس

 «ستاده استچوب و طناب اخیمۀ افلاک بی   

 (020: 8312)ایمان، 

های ادبی طرح زمینِ شعر برای آشنایی موزونان با طرزِ تازه از فراگیرترین فعالیت

گویان در ویژه در سرزمین هندوستان بوده است. این مسئله در گزارش احوال تازهبه

)منازعۀ شود. همچنین برخی از منازعات منابع تاریخ ادبی و کتب تذکره بسیار دیده می

گرفت، با طرح زمین و سالک یزدی و سالک قزوینی( که بر سر تخلص مشترک در می

پیروزی یکی از طرفین در زمین شعر، حل می شد. گذشته از آن، طرح زمین برای 

رفت. بدین منظور برخی از شاعران کار مینمایش قدرت و قوت شاعری نیز به

رفت کار میدرمورد کسانی به« زمین هم»کردند. اصطلاح های مشکل مطرح میزمین

 گوید:سرودند. غنیمت پنجابی میکه در یک زمین شعر می

 نالۀ زنجیر از هر مصـرع مـن شـد بلنـد     

 

ــه   ــا غنیمــت هــم زمــین قاســم دیوان  امت

 

  (8330 :000 ) 

 های شعرها و زمین.قالب12

تازه و برجسته  در بحث زمینِ شعر و طرح آن، گاه از یک مصراع که غالباً مشهور، 

 شد:بود، استفاده می
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 شد سخن از نگه نرگس جادوی تو طرح
 

 

 مصرعی کرده مگر چشم سخنگوی تو طرح 
 

 (812: 8311)شهرت شیرازی، 

 خواهدز فکر ما و من جستن تلاش تند می
 

 

 مکن تکلیف طبع این مصرع زورآزمایی را 
 

 (03: 8310)بیدل، 

 گفتند:مصراع میگویند، آن را پیشو تأثیر، می و چنانکه دو شاعر تبریزی، صائب

ــل اگــر بهــر فکــر مــی  ــین قاب ــیزم  طلب

 

ــدا    ــود پی ــتر ش ــا بیش ــرع م ــیش مص  ز پ

 

 (010/ 8: 8302)صائب،                                                                  

ــه ــو قبیل ــود  از ت ــل ش ــه نکــویی مث  ای ب

 

 شـود چون پیش مصرعی که زمین غـزل   

 

 (081: 8303)تأثیر تبریزی، 

( 811: 8321مصراع به مصراع اول بیت )سیالکوتی، ، پیشمصطلحات الشعرادر 

 تذکرة نصرآبادیگفته شده که باید بعد از طرح با مصراعی دیگر کامل شود. نویسندة 

ملا لطفی نیشابوری ... بر سر این مصراع )که سپند از آتش »نویسد: در این مورد می

وگو داشته، او مصراع اند برخاست( با حاجی محمدجان ]قدسی مشهدی[ گفتنتو

(. 380: 8318)نصرآبادی، « پیش را چنین گفته: منع آسودگی سوختگان تا حدی است

هایی های بلند و رسا و غزلهای ذوقی و تفننی، بیتبا طرح مصراع در این کشاکش

نواب قمرالدین، »شد. واقع میشد. گاهی نیز یک بیت زمین شعر برجسته ساخته می

الملک، این مصراع و بیت زادة طبع خود در میان شاکر تخلص، المخاطب به نظام

الدوله وقایع خوان حضور معلی، در زمین شاعران دهلی افکنده ... به تکلیف امین

(. در اینجا 188: 8201)قانع تتوی، « مصراعه غزل و بر بیت قصیده طرح فرمودند
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های دیگر شعر، غزل و بیت، زمین قصیده واقع شده است. از میان قالب مصراع، زمین

 شود.عنوان زمینِ سخن دیده میغزل، مثنوی و قصیده نیز به

سعید نقشبندی یزدی متخلص به سعیدا، شاعر سدة یازدهم، در بیت زیر به زمینِ  

اتوانی او از توجه در سخن این شاعر یزدی، اظهار نکند و نکتۀ قابلقصیده اشاره می

خاطر تنگنای قافیه و ردیف در قالب قصیده ای در این زمینِ نظم بهسرودن قصیده

 است:

 گفتمش قصیده سعیدا در این زمینمی
 

 لکن ردیف و قافیه بسیار مشکل است 
 

(8301 :11) 

ای در مدح فقیر ]سرخوش[ قصیده»نیز آمده است:  کلمات الشعرادر تذکرة 

: 8208)سرخوش، « لله خان در زمین قصیدة شاه طاهر دکنی گفتهاالممالک روحبخشی

811.) 

متنبی شاعر مشهور عرب، در مدح سعید بن عبدالله »گوید: آزاد در خزانۀ عامره می

« امای مزین به نعت نبوی گفتهای دارد. فقیر هم در آن زمین قصیدهانطاکی قصیده

های مشکل شیدا در قصاید زمین»گوید: (. او در نقد قصاید شیدا می103: 8322)

 (.811: 8208)سرخوش، ...« پیموده و با وصف آن قصاید را به سر حد اطناب رسانده 

گرفت. در بینیم، زمینِ سخن قرار میها میقالب مثنوی نیز چنانکه در گزارش تذکره

ناصرعلی سرهندی[ مثنوی در زمینِ یوسف و زلیخا »]آمده است: الشعرا کلماتتذکرة 

(. ]میرزا محمدعلی ماهر[ 810: 8312)سرخوش، « گفتهبسیار رنگین و به طرزِ تازه 

رفیع خان باذل (. »808)همان: « العراقین گفته بودمثنوی جامع نشأتین در زمینِ تحفه

« ها کردهفردوسی درآورده و در آنجا تلاش شاهنامۀکتاب معارج النبوه را در زمین 
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« کتاب مرقع در زمین مولوی به تقلید از عارفان گفته عاقل خان رازی(. »82)همان: 

 (.10)همان: 

گویان قالب مسلط و معمول شعر در این دوره غزل بوده است. اقبال و اهتمام تازه 

ترین زمین شعر گویی بود و آن را مناسبخیال نیز در بوطیقای طرز تازه به غزلنازک

 دارد:را برای همیشه زنده نگاه میدانستند، زیرا معتقد بودند که نام آنان می

 شـود انسـان  به شعر زنـدة جاویـد مـی    

 

ــر     ــی قب ــزل آرزو نبین ــین غ ــه در زم  ک

 

 ( 020: 8313)آرزو،  

توان دریافت که زمین از توضیح آرزو می»گوید: شفیعی کدکنی در این زمینه می 

و قلم( که  خاص غزل است، زیرا آرزو برتعبیر منیر، در یکی از آثارش )مناظرة تیغ

« گوید: نظم لفظ باید گفت و زمین غزلزمین نظم به کار برده، ایراد گرفته و می

(8310 :10 .) 

گویان مصراع و غزل مطلوب و خوشایند بوده و از آنجا که در فن شعر تازه

ویژه در بندی بهبندی و مضمونگرفت و نیز معنیبندی با بستن دو مصراع شکل میمثل

انجامید، این افتاد و به استقلال ابیات میی در قالب یک بیت اتفاق میغزل بیدل دهلو

توانست تحقق پیدا کند. بنا بر این، می های دیگر نمیگونه از آفرینش شعر در قالب

 توان اصطلاح زمین را مختص غزل دانست.

 

 های آفرینش در زمینِ شعر.دشواری11

بندی در هر زمینی برای یابی و معنیجویی، معنیبندی، معنییابی، مضمونمضمون 

ها و غزلیات برجستۀ آن دوره و از گویان ممکن نبوده است. این موضوع را از بیتتازه

توان دریافت. آنان هر وزن و قافیه و ردیف و نحو و واژگانی ها میهای تذکرهگزارش
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ناظم شیرازی »بینیم: می تذکرة روز روشندانستند. در را برای طرح زمین مطلوب نمی

به زمینی طرحِ غزل انداخت که تخمِ فکرتِ ناظم یزدی در آن زمین آب و رنگ 

 (.020: 8313)حسین صفا، « سرسبزی نیافت

 سوخت صائب فکر تا آمد به انجام این غزل
 

 

 کند اینش سزاستها هر که پیدا میاین زمین 
 

 (118/ 0: 8302)صائب، 

 اردگیرِ زمینِ شعر شوقِ مفرطم دزمین
 

 

 شرابم شد نصیب خاک یکسر بس که جوشیدم 
 

 (182: 8303)تأثیر تبریزی، 

زمینِ سنگلاخ، زمین مِشکل و زمینِ تنگ از مواردی است که شاعران به آن اذعان 

 اند:کرده

 مرغ را در بیضه بال و پر گشودن مشکل است
 

 

 گردد گرهفکر صائب در زمینِ تنگ می 
 

 (3820/ 1: 8302)صائب، 

 پسندی رغبتی صائبسخن را هست در مشکل
 

 

 گرددباشد زمین هرچند مشکل تازه میکه می 
 

 (8321/ 3)همان: 

 توان گفتنها به حاسد میپی زورآزمایی
 

 

 زمین سنگلاخی هست گر فکر متین دارد 
 

 (000IRیاب خان پنجابی، نسخۀ خطی کتابخانۀ مجلس، محمد معنی)گل

ی در سبک هندی، انتخاب زمین )فرم( مشکل را نوعی نمایش نویسندة کتاب نقد ادب

کند که در تنگنای لفظ، معنی را به زور داند و به این نکته از آزاد اشاره میقدرت هنری می
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فکر گنجانیدن، هنری است، اما انتخاب زمین سخت کار باطلی است، زیرا در سنگلاخ، معانی 

 (.321: 8310روید )فتوحی، تازه کم می

ویژه آن گاه که از شاعری بزرگ شد، بهز دیگر سو، زمینی که در شعر آفریده و طرح میا

بود، پیروی و تتبع از اسلوب آن، حتی برای شاعری توانا مثل  همانند صائب تبریزی

 نمود:ناظم هروی دشوار می

 طبع شوخم کیست ناظم در زمینِ این غزل
 

 

 یاعنان گرداندهخامه را با فکر صائب هم 
 

 (301: 8301)ناظم هروی، 

 گشتند:ِ خالی بازمیگویان از این آرودگاه دستو البته گاهی تازه

 تأثیر، شاهنشاه دین چون کرد طرح این 
 

 زمین

 شودهرکس بگوید این غزل البته مغبون می 
 

 (010: 8303)تأثیر تبریزی، 

زیر غزلی منقوط سعیدخان ملتانی، شاعر سدة یازدهم، در تفننی ادبی، با مطلع 

دار که او در هفت بیت ستاید. البته التزام به کلمات نقطهاست و زمینِ آن را می ساخته

هایِ نظم بیکار است، بیشتر جنبۀ سرگرمی دارد و از زمیناین غزل آن را رعایت کرده 

 گویی بیرون است:آید که از هنجار طرزِ تازهشمار میفایده در این دو سده بهو بی

 ه غضب چین به چین جبین بینب

 این غزل هفت بیتِ منقوط است
 

 بخش جبینش جبینش بینزیب 

 پُر ز گنجِ سخن زمینش بین
 

(8301 :123) 

 های طرحِ زمین. زیان12

طرح زمین و تتبع و پیروی از طرز شعر و غزل شاعران برجسته گاه حاصلی جز  

تقلید و تتبع ساده ترین  .استشته ارز نداسرقت و توارد و خلق غزلیاتی همسان و کم
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نوع سرقت است. درحقیقت، زمین شعر زمینۀ مناسبی برای دزدیدن معنی، مضمون و 

 رفت.شمار میخیال دیگر شاعران به

نویس و منتقد بزرگ سدة خان متخلص به آرزو، شاعر، تذکرهالدین علیسراج

کند و دیگر را نکوهش میاندازی به معنی شاعر دوازدهم، در طرحِ زمین شعر، دست

شده، از زمین شعر حق شُفعه را که برای خریداری به همسایه و شریک ملک داده می

 داند:ساقط می

 خطاست اخذ معانی ز فکـر همطرحـان   
 

 زمین شعر کجا حق شـفعه داشـته اسـت    

 

(8313 :083) 

کرار تأثیر تبریزی پیروی از زمینِ شعر دیگران را آن گاه که باعث ابتذال و ت

 تابد:مضمون گردد، برنمی

 مبََر نیاز به مضمونِ مبتذل تأثیر
 

 بوَد چو غصب زمینی درو نماز مکن 
 

(8303 :112) 

های ها زمینکه منظور از آن« زمین پیش پا افتاده»و « زمین مبتذل»اصطلاحاتی چون 

این مورد اند و تازگی و جذابیتی ندارند، در ای است که از دیگران گرفته شدهتکراری

 اند.کار رفتهبه

 کس ز ارباب سخن از خاک ما را برنداشـت 
 

 ایـم مبتذل همچـون زمـین پـیش پـا افتـاده      

 

 (800: 8310)محسن فانی،   

های ها و مضموناین ابتذال در معنی و مضمون و نظرانداختن و نظرداشتن به معنی 

فارسی این دوره است ای رایج در شعر شدة شاعران دیگر پدیدهفرسوده و بستهدست

ای نتیجۀ همین تتبع و پیروی از زمینِ سخن دیگر شاعران است. مخلص که تا اندازه
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روی در طرح زمین شعر، حاصلی جز بی حاصلی کاشانی بر این اعتقاد است که زیاده

 ندارد:

 کند طرحِ زمینی همچو موجکه هردم میآن
 

 گوهری جز کف به کف نارد ز دریای سخن 
 

  (8302 :032) 

 گردان است:پسندد و از آن رویغنی کشمیری طرح زمین غزل را نمی

 ایم غزل در زمین طرح رفیعنگفته
 

 شود سخن ما در این زمین کم سبزکه می 
 

(8310 :880) 

شد. در ارزش میهای قطور و بیها و دیوانطرح زمین گاه سبب پیدایش مجموعه

اشاره کرد که به  مذکرالاصحابعبدالرحمن در توان به حکایت میرزا این زمینه می

شاعران امر کرده بود تا همه در زمین غزل او مشق کنند و شعر بگویند. حاصل کار 

: 8322ارزش، مبتذل و تفننی بود )ملیحای سمرقندی، پدید آمدن یک دیوان شعر بی

082 .) 

ولیت به غزل و دلیل زیبایی، شهرت و مقبگاه نیز اشعار زیبای برخی از شاعران به

 یافت. برای مثال این بیت از خوشگو:شعری که مطرح شده بود، راه می

 دیشــب صــدای تیشــه از بیســتون نیامــد 

 

 گویا به خواب شیرین فرهاد رفته باشد   

 

به غزل مشهور حزین لاهیجی راه یافته است و دیگر کسی آن را از خوشگو 

 (.001/ 3: 8122داند. )خوشگو، نمی

کند، زیرا شاعری که در وزن آن، طرح زمین، آفاق دید شاعر را محدود می علاوه بر

سراید که شاعر دیگری پیش از او در آن وزن و قافیه شعری سروده ای شعر میو قافیه

کند که عین همان است، وزن و قافیه و ردیف و نحو خاص )زمین( او را ناگزیر می

ای که پیش عبارت دیگر، مضمون و اندیشه معانی و مضامین شاعر پیشین را بیاورد. به
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اختیار به یاد شاعر از این با این قافیه و ردیف و وزن بیان شده، باز با آمدن آن قافیه بی

گیرد، زیرا آورد. همچنین ابتکار را از شاعر میآید و او در شعر خود آن را میدوم می

ل مضامین کار دیگری دهد و جز انتقاتر هنری به خرج میشاعر دوم از خود کم

آید و در آن شاعر خود فریاد شمار میکند. نیز بدترین و رسواترین نوع سرقت بهنمی

(. البته شفیعی کدکنی 023ـ020: 8303ام )شفیعی کدکنی، زند که من دزدی کردهمی

شمارد. وقتی ردیف و وزن و نحو خاص تنهایی برمیها را برای قافیه بهاین محدودیت

 شود.ها هم مضاعف میافه شود، پیداست که این محدودیتبه آن اض

 

 ها و نتایج تحقیق.یافته13

های یازدهم و دوازدهم هجری وجوی اصطلاح زمین در منابع تاریخ ادبی سدهجست 

گویان و بررسی و تحلیل این اصطلاح در جای و گاه تاریخی آن، ما را به و اشعار تازه

رسد.پس این اصطلاح به رسالۀ جلالیۀ محتشم کاشانی میرساند که تبار این نتیجه می

کار بردند و نویسان دو حوزة ایران و هند این اصطلاح را بهاز او، شاعران و تذکره

تثبیت کردند. در این میان، صائب تبریزی، شهرت شیرازی، و تأثیر تبریزی از شاعران 

ی کشمیری و غنیمت خیالان( و بیدل دهلوی، غنشاخۀ ایرانی سبک هندی )نازک

 اند.پنجابی از شاخۀ هندی این سبک )دور خیالان( توجهی جدی به این اصطلاح داشته

رسد که این نظر میاین تحقیق، به ۀمنابع تاریخ ادبی مورد مطالع ها ودر میان تذکره 

کار رفته است. پس از آن، به ترتیب در بداؤنی به التواریخمنتخب  اصطلاح ابتدا در

، النفایسمجمع، الشعراریاض، سفینۀ خوشگو، الشعراکلمات، لاصحابمذکرا

شود. البته در دیگر و... ظاهر می شمع انجمن، خزانۀ عامره، مردم دیده، الشعرامقالات

های یادشده، به جای اصطلاح زمین، از لای سطرهای تذکرهها و حتی در لابهتذکره
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و قافیه، در وزن و قافیه، پیروی،  های آن یعنی تتبع، در بحر، در بحرمعادل

گویی، گویی، تقلید، به راه ...قدم زدن، نقیضه، نظیرهوجوی کلام استادان، جوابجست

تر است و بسامد بیشتری تر و کاملها جامعشد، ولی زمین از آناستقبال و... استفاده می

، الشعراماتکل، بهارهمیشه، الخیالمرآتهای دارد. با نگاهی کوتاه به تذکره

نویسان و منتقدان یابیم که تذکرهو... در میشام غریبان ، خزانۀ عامره، النفایسمجمع

طور خاص و نویسان و منتقدان ایرانی، به این اصطلاح بهسرزمین هند بیش از تذکره

 اند. طور کلی توجه کردهبه مسائل نقد ادبی به

گویان و منتقدان شود. تازهاز معنا میای در دورة صفوی واژة زمین وارد مرحلۀ تازه

کنند و از آن اصطلاحی تازه ادبی این واژه را وارد حوزة جدیدی از نقد شعر می

است. سازند که در گذشتۀ زبان فارسی چنان معنایی از آن دیده و دریافت نشده می

رینش آفرین برای خلق معنا و یافتن مضمونِ نو و آفبند و مضمونگویانِ معنیتازه

ای از شعر، که وزن و قافیه و ردیف و نحو های برجسته ، بستر و زمینِ تازهمصراع

کردند و آن را برای آزمایش و نیز پرورش طبع مطلوب و خوشایندی داشت، ایجاد می

کردند. این زورآزمایی برای های شعرگویی طرح میو موزونیت موزونان در چالش

گویان های تازهها و دیوانمنابع تاریخ ادبی، تذکرهآفرینش شعرهای بلند و رنگین در 

خیال گویانِ برجسته و نازکبازتاب قابل توجهی دارد. در طرحِ زمینِ سخن، شعر تازه

شد تا دیگر موزونان هنجار سخن و طرزِ تازه را بیاموزند. نتیجۀ خوش تلاشی ارائه می

صۀ معنی، مصراع برجسته و گویان از زمین شعر در سه عرو استفادة کاربردی تازه

 مضمون قابل مشاهده است.

گویان واقع گذشته از مصراع و بیت، غزل، مثنوی و قصیده نیز زمینِ شعر تازه 

بندی در طرزِ آفرینی و مضمونمنظور معنیبندی و استقلال ابیات بهشد، ولی مثلمی
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کرد. در این دوره یتازه، کارایی قالب غزل را در آفرینش و طرحِ زمینِ سخن بیشتر م

اند. بنابراین، زمین قالب غزل قالب مسلط شعر بوده و این دوره را عصر غزل گفته

 مخصوص غزل است.

جویی در هر زمینی برای یابی و معنیبندی، معنییابی، معنیبندی، مضمونمضمون 

هایی چون سنگلاخ، تنگ، مشکل، گویان ممکن نبوده است. گذشته از آن، صفتتازه

سخت و...از دشواری شعر گفتن در این عرصه حکایت دارد. زمین شعر بستر لازم را 

کرد. افراط در طرح زمینِ شعر و پیروی و برای سرقت، ابتذال، توارد و... فراهم می

ارز و هایی چون خلق ابیات و اشعار کمتتبع موزونان از این بستر طرح شده، آسیب

اشعار شاعران، سرقت ادبی، تعدی ادبی و توارد، خالی از زیبایی و ابتکار، تداخل 

 گویان را در پی داشت.تکرار معنی و مضمون وخیال و ابتذال در بستن معنی دیگر تازه

  

 هانوشتپی

، نویسنده در شرح حال ملاطرزی، غزلی را با مطلع زیر مجمع الشعرای جهانگیرشاهیدر تذکرة .8

 کند:ن اشاره میاز او نقل کرده، به غزل خود در آن زمی

 بالای بام چون قد آن حور شد بلند»

 رسد اینک نگه کنیدآن شهسوار می

 بالای سِدره بال و پر جبرئیل سوخت

 باز شوگر قدر و جاه خود طلبی، عشق

 سیلاب خون ز دیدة قدوسیان گشاد

 زارآمد بهار، رو به تفرج به لاله

 ناصح! خموش، کین دلِ ما را اثر نکرد

 نبۀ غفلت ز گوش هوشطرزی برآر پ
 

 ای ز سر طور شد بلندگفتم که: شعله 

 گرد و غبار راه که از دور شد بلند

زان آتشی که از دل مَحرور شد بلند کز 

 عشق قدر و پایۀ منصور شد بلند

 دیشب که نالۀ منِ رنجور شد بلند

 بنگر که هر طرف عَلَمِ نور شد بلند

 حرفی که از زبان تو مذکور شد بلند

 شو که غلغلۀ صور شد بلند هشیار
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 غزلی در این زمین، جامع این اوراق نیز دارد و آن غزل این است:

 تا چتر خسرو فلک از دور شدبلند
 

 ...«بهر نثار او طبق نور شد بلند  
 

 (11: 8202)هروی، 

 .شوکت بخاری نیز گفته است:0

 خواهـد زمینِ شعرِ اربابِ سخن فرشی نمـی 
 

 ــ   ــدة خ ــی پیچی ــوج معن ــا داردز م  ود بوری

 

(8310 :038) 

 بیدل دهلوی سروده است:

 بیا بیدل که در گلزار معنی
 

 ام طرحزمین دلگشایی کرده 
 

(8310 :118) 

 غنیمت پنجابی نیز گفته:

 معنی رنگین غنیمت بس که هر سو کرده گل
 

 

 زمینِ کابل استاش گلاین غزل گویی زمین 
 

(8330 :00) 

 شهرت شیرازی هم گوید:

 تواند گوهر معنی به دست آردشهرت می چو
 

 

 غزل گوید کسی گر در زمین موج این دریا 
 

 (8311 :820) 

 سرانجام تأثیر تبریزی سراید:

 اگر شعر بلندم اوج تأثیر این چنین گیرد
 

 

 زمین شعر خواهد گشت آخر آسمان من 
 

(8303 :101) 

 تأثیر لاف شعر رسا زین غزل مزن
 

 ند از این زمین هنوزها که سرزبس نخل 
 

 (003)همان: 
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 منابع 

. به کوشش زیب النساء تذکرة مجمع النفایس(. 8313الدین علی خان )آرزو اکبرآبادی، سراج

 آباد: انتشارات مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان.علی خان )سلطان علی(. اسلام

ر نیکوبخت و شکیل اسلم بیگ. . به کوشش ناصخزانۀ عامره(. 8322آزاد بلگرامی، غلامعلی )

 تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی.

 . مطبع سرکاری.تذکرة گلزار اعظمم(. 8000/8100اعظم، محمد غوث خان بهادر )

. به اهتمام سید محمدرضا جلالی نایینی تذکرة منتخب اللطایف(. 8312خان )علیایمان، رحم

 .و سید امیرحسن عابدی. چاپ تابان

. تصحیح محمدامین عامر. دیوان برهمن(. 0221برهمن، رائی رایان منشی پندت چندربهان )

 کولکاتا: انجمن آسیایی پارک استریت.

کابل: . کلیات ابوالمعانی میرزا عبدالقادر بیدل(. 8318بیدل دهلوی، ابوالمعانی میرزا عبدالقادر )

 پوهنی مطبعه.

. غزلیات میرزا عبدالقادر بیدل دهلوی(. 8310ادر )بیدل دهلوی، ابوالمعانی میرزا عبدالق

الله خلیلی. ویراست نو، توضیحات و محمد خسته و خلیلبراساس نسخۀ مصحح خال

 ها فرید مرادی. تهران: زوار.تعلیقات و افزوده

کتابت: . دیوان گل محمد معنی یاب شاعر شاهجهانی)خطی(.  یابمحمد معنیپنجابی، گل

 IR، 222ل نگهداری: کتابخانۀ مجلس. شمارةقرن دوازدهم، مح

پاشا اجلالی. تهران: تصحیح امین. دیوان محسن تأثیر تبریزی(. 8303تأثیر تبریزی، محسن )

 مرکز نشر دانشگاهی.

. محل نگهداری: کتابخانۀ ملی ملک. شمارة تذکرة خلاصه الافکار. (8021تبریزی، ابوطالب )

1323 . 
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الله راشدی. حیدرآباد: . تصحیح محمد حبیبان محسن تتویدیو(. 8213تتوی، محمدمحسن )

 انجمن سندی ادبی.

. تصحیح محمد باقر. پاکستان: کلیات جویا تبریزی(. 8330جویا تبریزی، میرزا داراب بیگ )

 انتشارات دانشگاه پنجاب.

 تهران: سخن. شناسی غزل سبک هندی(.طرز تازه )سبک(. 8311پور آلاشتی، حسین )حسن

. تصحیح و تحشیه محمدحسین تذکرة روز روشن (.8313صفا، مولوی محمد مظفر )حسین 

 الدین آدمیت. طهران: انتشارات کتابخانۀ سنایی.رکن

. تصحیح سید کلیم اصغر و زین العبا. 3. جسفینۀ خوشگو(. 8312خوشگو، بندر ابن داس )

 تهران: کتابخانه، موزه و مرکز اسناد مجلس شورای اسلامی.

 . تهران: انتشارات دانشگاه تهران.نامهلغت(. 8300اکبر )علیدهخدا، 

. تصحیح علیرضا قزوه. تهران: کتابخانه، موزه و کلمات الشعرا(. 8312سرخوش، محمدافضل )

 مرکز اسناد مجلس شورای اسلامی.

 . تصحیح محمد حسین لکنهوی. جونپور.کلمات الشعرا(. 8208سرخوش، محمدافضل )

. تصحیح سیروس شمیسا. تهران: انتشارات جواب شافی(. 8313ته )سیالکوتی، مل وارس

 دانشگاه علامه طباطبایی.  

 . به کوشش سیروس شمیسا. تهران: میترا.مصطلحات الشعرا(. 8321سیالکوتی، مل وارسته )

 . تهران: آگه.موسیقی شعر(. 8303شفیعی کدکنی، محمدرضا )

 م منتقدان )نقد ادبی در سبک هندی(.شاعری در هجو(. 8310شفیعی کدکنی، محمدرضا )

 تهران: آگه.

 . تهران:سخن.رستاخیز کلمات(. 8320شفیعی کدکنی، محمدرضا )

 . تهران: فردوس.نقد ادبی(. 8301شمیسا، سیروس )

 . تصحیح سیروس شمیسا. تهران: فردوس.دیوان شوکت بخاری. (8310شوکت بخاری )
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. تصحیح و تحقیق شیخ شهرت شیرازی دیوان حکیم(. 8311شهرت شیرازی، حکیم شیخ )

غلام مجتبی انصاری. بازنگری و ویراستاری علیرضا قزوه. دهلی نو: مرکز تحقیقات 

 فارسی رایزنی فرهنگی سفارت جمهوری اسلامی ایران.

به کوشش محمد قهرمان. تهران: . دیوان صائب تبریزی(. 8302صائب تبریزی، محمدعلی )

 علمی و فرهنگی.

 . تهران: فردوس.0/0. جتاریخ ادبیات در ایران(. 8308 )اللهصفا، ذبیح

. به اهتمام جواهری )وجدی(. تهران: انتشارات دیوان عرفی شیرازی(. 8312عرفی شیرازی )

 کتابخانۀ سنایی.

(. دیوان غنیمت. تصحیح غلام ربانی عزیز. لاهور: پنجابی ادبی اکیدمی، 8330غنیمت پنجابی )

 الائید پریس.

 . تصحیح احمد کرمی. تهران: نشر ما.دیوان غنی کشمیری(. 8310ی )غنی کشمیر

(. دیوان محسن فانی. تصحیح و حواشی گ.ل.تیگو. تهران: 8310فانی کشمیری، محسن )

 انتشارات انجمن ایران و هند.

 . تهران: سخن.نقد ادبی در سبک هندی(. 8310فتوحی رودمعجنی، محمود )

اندیشی در سبک مصرع برجسته، میدان نازک(. »الف8320فتوحی رودمعجنی، محمود )

 .01- 0.  1، شقارهنامۀ شبهویژه، نامۀ فرهنگستان«. هندی

. 31. شنقد ادبی«. مضمون در فن شعر سبک هندی»ب(. 8320فتوحی رودمعجنی، محمود )

882-801. 

سید . با مقدمه، تصحیح و حواشی تذکرة مقالات الشعرا(. 8201قانع تتوی، میر علی شیر )

 الدین راشدی. کراچی: سندهی ادبی بورد.حسام

 (. دیوان محتشم کاشانی. تصحیح ابر بهداروند. تهران: نگاه.8320محتشم کاشانی )

. تصحیح و تحشیه حسن عاطفی. دیوان مخلص کاشانی(. 8302مخلص کاشانی، میرزا محمد )

 تهران: میراث مکتوب.
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الدین نظامی. لاهور: . تصحیح غلام معینلتانیدیوان سعیدخان م(. 8301مُلتانی، سعیدخان )

 دانشگاه پنجاب.

. تصحیح و تحقیق محمد تقوی. مذکرالاصحاب(. 8322ملیحای سمرقندی، محمد بدیع )

 تهران: کتابخانه، موزه و مرکز اسناد مجلس شورای اسلامی.

 . تهران: کتاب مهناز.نامۀ هنر شاعریواژه(. 8301میرصادقی، میمنت )

. تصحیح و تعلیقات محمد قهرمان. مشهد: مؤسسۀ دیوان ناظم هروی(. 8301ی )ناظم هرو

 چاپ و انتشارات آستان قدس رضوی.

. تصحـیح حسن وحید دسـتگردی. تهران: تذکرة نصـرآبادی(. 8318نصرآبادی، محمدطاهر )

 فروشی فروغی.کتاب

رضیه رضایی تفتی. . به کوشش دیوان سعیدا نقشبندی یزدی(. 8310نقشبندی یزدی، سعیدا )

 تهران: ثریا.

. تصحیح و تعلیق و مقدمه تذکرة مجمع الشعرای جهانگیرشاهی(. 8202هروی، ملا قاطعی )

 محمدسلیم اختر. کراچی پاکستان: مؤسسۀ تحقیقات علوم آسیای میانه و غربی دانشگاه.
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